7 RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

In delivering the Goods with no advance payment, or if the sum is larger than the transferred advance payment, and if it hasn’t been paid within 10 days since delivery moment, for the delay of payments hereunder the Purchaser shall pay the Supplier a fine at the rate of 0.2 (two tenth( percent from the sum of the delayed payment for each day of the delay.

If the Purchaser denies the Goods specified by the Parties in the specifications (supplement Agreements), the Purchaser shall pay the Supplier a forfeit at the rate of 5% from the sum of the Goods whose delivery was denied.

7.3 If the trucks that belong to the Supplier by law, are damaged or lost, or returned not on time through the Purchaser’s fault, it shall reimburse all the damage taken by the Supplier.

If the Supplier fails to deliver the Goods for more than 30 days since the date of advance payment made by the Purchaser, it shall pay the Purchaser a fine at the rate of 0.2 (Two tenth) per cent from the sum of the delayed payment for each day of the delay. It shall also reimburse all the damage arising in case if the Goods were not delivered, or the delivery was incomplete.

7.4 The forfeit payment shall not release the Parties from performing their liabilities agreed hereby.
7.5 If one of the Parties doesn’t notify the other Party of changing its banking details (or one banking detail) within 10 calendar days, the faulty Party shall be liable to pay the other Party a fine at the rate of 3% from the cost of the delivered products. At the same time, all the risks (failure to receive the products or money, supply delay, etc.) shall be taken by the faulty Party.
7.6 In case of the Agreement termination, on any Party initiative, by unfounded reasons, as well as in case of unfounded refusal of the Parties to perform the Agreement, the faulty Party shall pay the contracting Party a fine at the rate of 10% from the cost of the products, upon written requirement of the damaged Party within 30 calendar days since the date of its submittal.

If the Purchaser violates the term of reimbursing the Supplier’s costs and the fine payment, the Supplier shall have a right to claim that the Purchaser shall pay a forfeit at the rate of 1% from the sum specified in the Supplier’s written requirement, for each day of the delay.

7.7 The Purchaser insures that it is a fair VAT payer, provides tax declarations on time, and shall be liable to reimburse all the damage in case if it doesn’t reimburse the paid VAT, from its budget through the Purchaser’s fault.
8. INSUPERABLE FORCE.

The Parties shall not be responsible for non-fulfillment or incomplete fulfillment, or improper fulfillment of the liabilities hereunder, if this non-fulfillment was a direct consequence of the circumstances that the Parties couldn’t foresee and prevent by any reasonable means, provided that such circumstances have taken place after the Agreement has been concluded. If such circumstances emerge, the period of the liabilities fulfillment shall be moved proportionate to the period of such circumstances. In particular, such circumstances don’t comprise violation of the liabilities by the indebted contracting Party, absence of the Goods necessary for the liabilities fulfillment at the market, or if the debtor hasn’t the necessary sum of money.
7.2 The proper evidence of the circumstances mentioned above, and their duration shall be the certificates issued by the relevant regional department of the Chamber of Commerce and Industry of Russian Federation, or other competent authorities.

8.3 The Party which failed to perform the liabilities hereunder, shall immediately, no later than within 72 hours since the moment of emerging of the circumstances specified in p. 8.1 hereof, shall notify the other Party in written form. In case of non-fulfillment of this condition, the Party shall be deprived of the right to refer to the circumstances of insuperable force in the future.
8.3 In case if a circumstance of insuperable force takes place for more than 3 months, each Party shall be entitled to terminate the Agreement on its discretion, by submitting to the other Party a written notification, making full cross charge on the liabilities that were not performed.

9. CLAIMS AND ARBITRATIONS.
The Parties shall consider pre-arbitration procedure of disputes settlement. The period of the dispute examination is 30 days since the date of receipt.
Claim about short delivery or faulty Goods delivery (visible defects) shall be pursued no later than within 30 days since the date of the delivery of the Goods by railway vehicle- since the date of the stamp of the station of the cargo recipient in the rail consignment note, in delivery of the Goods by car vehicles- since the date of the cargo delivery to the first carrier, indicated in the consignment note; in delivery of the Goods on “ex factory” terms- since the date of the Goods delivery to the Purchaser (cargo recipient) in the Goods location, in discovering inherent defects- within 30 days since the date of their discovery, but no later than within 4 months since the date of the receipt of the Goods by the cargo recipient.
Any disputes and/or disagreements related hereto, in case if the Parties haven’t come to any agreement upon them, shall be considered in accordance to the substantive law in the Commercial Court of Orenburg Region.

10. FINAL REGULATIONS.

10.1 In all other aspects that are not covered hereby, the Parties shall follow the substantive law of the Customs Union Legislation.
10.2 The current Agreement shall come into force since the date of signing by the both Parties, and shall be valid up to December 31st 2013, and in respect of mutual settlements- until all the liabilities shall be completely performed by the Parties.
10.3 The Parties ensure confidentiality and non-disclosure of all the obtained information and/or documentation to the third persons hereunder, except for the cases when provision of such information and/or documentation shall be obligatory for the Parties according to the terms hereof, and/or the effective legislation of Russian Federation.

In case of disclosure or transmission by any Party of any information and/or documentation received by the Parties in connection with performing hereof, to the third persons, the faulty Party shall be liable to reimburse to the other Party all the caused damage, except for the cases when such information and/or documentation provision is obligatory for the Parties according to the terms hereof, and/or the effective legislation of Russian Federation.
10.4 Any changes and/or amendments, specifications (supplement agreements) hereto shall be essential parts hereof and shall be effective if performed in written form, sealed and signed by duly authorized representatives of the Parties.

After concluding the current Agreement, any correspondence, exchange of documentation and/or negotiations, that had taken place between the Parties before, become inoperative.
Neither of the Parties, without a written agreement with the other Party, shall not have a right to submit completely or partially its liabilities hereunder to the third persons.

Appendices, amendments, specifications (supplement agreements), etc., sent by fax, shall be confirmed by the originals within 10 days since the date of sending.

If there are some changes done to the incorporation documents, USRLE, or there are some changes in real location of any Party hereof, or banking details, withdrawal of letter of authority, or issuing of the new one to the authorized representative after concluding the current Agreement, each Party hereof shall be liable to notify the other Party within 20 days since these events have occurred.

10.9 LLC “TD USGO” has approved itself as an honest and fair enterprise in all business aspects. At all LLC “TD USGO” enterprises all the directors, executives and workers process the business honestly from ethical and legal point of view. If there are some acts not complying with the established rules of behavior, it’s necessary to notify the chief executive officer, chief finance officer, chief accountant, commercial manager, legal issues and property issues manager (one of them), as well as the head of internal check service. One can also write to the E-mail address: info@uts56.ru 
10.10 The Purchaser’s officials shall not have any financial or other interests in the Supplier’s business be it directly or indirectly, or obtain any financial profit related hereto, using their employment status, influence on the decisions taken in respect herewith, or try to influence on any decisions of the Parties related to any issues aiming to obtain any self-profit. If such situation is discovered, the Supplier shall be entitled to terminate the Agreement ahead of time. In this case the Supplier shall not be responsible for the consequences of the pre-term termination hereof.
11 LEGAL ADDRESS AND BANKING DETAILS OF THE PARTIES.

11.1 SUPPLIER: LLC “TD USGO”

Address: Legal- 9A, Soyuznaya Str., city of Orsk, Orenburg Region, 462407
Postal- 9A, Soyuznaya Str., city of Orsk, Orenburg Region, 462407.

TIN: 5614049021,

CRR: 561401001,

OKPO: 62363109,

OGRN: 1095658013703
Banking details: Banking Account: 40702810046310013430, Orenburg Bank Department no. 8290, city of Orsk, C/A: 3010181060000000001, BIC: 045354601
11.2 PURCHASER: LLC :GALS KZ:

Address: 13A, micro-district 2, city of Lisakhovsk, Koustanay Region, Republic of Kazakhstan, 111200
TIN: 391800212987
BIN: 120340000906
Banking details: IBAN: KZ73319M010004708245
Recipient’s bank: SC “BTA Bank”, SWIFT: ABKZKZKX,

Account no.: RUR 30111 810 100 000 000 197,
Correspondent bank: Sberegatelny Bank of Russian Federation, Moscow, BIC: 044525225,

TIN: 7707083893,

SWIFT Code: SABRRUMM

Correspondent Account: 30101810400000000225
In OPERU of Moscow PTU of the Bank of Russia
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